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וָאָשׁ֕וּב1
E–voltei
H7725

א וָאֶשָּׂ֥
e–levantei
H5375

עֵינַי֖
olhos–meus

אֶרְאֶה֑ וָֽ
e–vi
H7200

וְהִנֵּ֖ה
e–eis
H2009

ה מְגִלָּ֥
rolo
H4039

ה׃ עָפָֽ
voando

E outra vez levantei os meus olhos, e olhei, e eis que vi um rolo voante.

וַיֹּ֣אמֶר2
E–disse
H0559

י אֵלַ֔
a–mim
H0413

מָ֥ה
o–que
H4100

ה אַתָּ֖
tu

רֹאֶה֑
vês
H7200

ר וָאֹמַ֗
E–disse
H0559

אֲנִי֤
eu
H0589

רֹאֶה֙
vejo
H7200

ה מְגִלָּ֣
rolo
H4039

ה עָפָ֔
voando

אָרְכָּהּ֙
comprimento–seu
H0753

ים עֶשְׂרִ֣
vinte
H6242

ה אַמָּ֔ בָּֽ
em–côvado

הּ וְרָחְבָּ֖
e–largura–seu
H7341

עֶ֥שֶׂר
dez
H6235

ה׃ בָּאַמָּֽ
em–côvado

E me disse: Que vês? E eu disse: Vejo um rolo voante, que tem vinte covados de comprido e dez covados de largo.

וַיֹּ֣אמֶר3
E–disse
H0559

י אֵלַ֔
a–mim
H0413

זאֹ֚ת
Esta
H2063

ה אָלָ֔ הָֽ
a–maldição
H0423

את הַיּוֹצֵ֖
a–que–sai
H3318

עַל־
sobre

פְּנֵי֣
face–de
H6440

כָל־
toda
H3605

הָאָרֶ֑ץ
a–terra
H0776

י כִּ֣
pois

כָל־
todo
H3605

הַגֹּנֵ֗ב
o–que–furta
H1589

מִזֶּה֙
daqui
H2088

כָּמ֣וֹהָ
como–ela
H3644

ה נִקָּ֔
será–limpo
H5352

וְכָל־
e–todo
H3605

ע שְׁבָּ֔ הַנִּ֨
o–que–jura
H7650

מִזֶּ֖ה
daqui
H2088

כָּמ֥וֹהָ
como–ela
H3644

ה׃ נִקָּֽ
será–limpo
H5352

Então me disse: Esta é a maldição que sairá pela face de toda a terra; porque qualquer que furtar d'ahi, 
conforme a mesma maldição, será desarraigado: como tambem qualquer que jurar falsamente d'ahi, conforme a 
mesma maldição, será desarraigado.

יה4ָ הוֹצֵאתִ֗
Fiz–sair–ela
H3318

נְאֻם֙
oráculo–de
H5002

יְהוָה֣
YHWH
H3068

צְבָא֔וֹת
dos–Exércitos

וּבָאָ֙ה֙
e–virá
H0935

אֶל־
a
H0413

ית בֵּ֣
casa–de

הַגַּנָּ֔ב
o–ladrão
H1590

וְאֶל־
e–a
H0413

ית בֵּ֛
casa–de

ע הַנִּשְׁבָּ֥
o–que–jura
H7650

י בִּשְׁמִ֖
em–nome–meu
H8034

קֶר לַשָּׁ֑
para–a–mentira
H8267

וְלָנֶ֙ה֙
e–pernoitará

בְּת֣וֹךְ
em–meio–de
H8432

בֵּית֔וֹ
casa–dele

תּוּ וְכִלַּ֖
e–consumirá
H3615

וְאֶת־
e–(a)
H0853

יו עֵצָ֥
madeiras–dele
H6086

וְאֶת־
e–(a)
H0853

אֲבָנָֽיו׃
pedras–dele
H0068

Eu a tirarei para fóra, disse o Senhor dos Exercitos, e virá á casa do ladrão, e á casa do que jurar falsamente pelo 
meu nome; e pernoitará no meio da sua casa, e a consumirá a ella com a sua madeira e com as suas pedras

א5 וַיֵּצֵ֕
E–saiu
H3318

הַמַּלְאָ֖ךְ
o–anjo
H4397

הַדֹּבֵר֣
o–que–fala
H1696

י בִּ֑
em–mim

וַיֹּ֣אמֶר
e–disse
H0559

י אֵלַ֔
a–mim
H0413

א שָׂ֣
Levanta
H5375

נָא֤
por–favor
H4994

עֵינֶי֙ךָ֙
olhos–teus

ה וּרְאֵ֔
e–vê
H7200

מָ֖ה
o–que
H4100

את הַיּוֹצֵ֥
a–que–sai
H3318

את׃ הַזֹּֽ
esta
H2063

E saiu o anjo, que fallava comigo, e me disse: Levanta agora os teus olhos, e vê que é isto que sae.
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וָאֹמַ֖ר6
E–disse
H0559

מַה־
o–que
H4100

יא הִ֑
ela
H1931

אמֶר וַיֹּ֗
E–disse
H0559

ֹ֤את ז
Esta
H2063

אֵיפָה֙ הָֽ
a–efa
H0374

את הַיּוֹצֵ֔
a–que–sai
H3318

אמֶר וַיֹּ֕
E–disse
H0559

ֹ֥את ז
Esta
H2063

עֵינָם֖
olho–deles

בְּכָל־
em–toda
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
a–terra
H0776

E eu disse: Que é isto? E elle disse: Isto é um epha que sae. Mais disse: Este é o olho d'elles em toda a terra.

וְהִנֵּ֛ה7
E–eis
H2009

ר כִּכַּ֥
disco–de
H3603

רֶת עֹפֶ֖
chumbo
H5777

את נִשֵּׂ֑
sendo–levantado
H5375

וְזאֹת֙
e–esta
H2063

ה אִשָּׁ֣
mulher
H0802

ת אַחַ֔
uma
H0259

בֶת יוֹשֶׁ֖
sentada
H3427

בְּת֥וֹךְ
em–meio–de
H8432

ה׃ הָאֵיפָֽ
a–efa
H0374

E eis que foi levantado um talento de chumbo, e havia uma mulher que estava assentada no meio do epha.

וַיֹּא֙מֶר8֙
E–disse
H0559

ֹ֣את ז
Esta
H2063

ה הָרִשְׁעָ֔
a–maldade
H7564

וַיַּשְׁלֵ֥ךְ
e–lançou
H7993

הּ אֹתָ֖
(a)–ela
H0853

אֶל־
para
H0413

תּ֣וֹךְ
meio–de
H8432

אֵיפָה֑ הָֽ
a–efa
H0374

וַיַּשְׁלֵךְ֛
e–lançou
H7993

אֶת־
(a)
H0853

בֶן אֶ֥
pedra–de
H0068

רֶת הָעֹפֶ֖
o–chumbo
H5777

אֶל־
sobre
H0413

יהָ׃ פִּֽ
boca–dela
H6310

ס
§

E elle disse: Esta é a impiedade. E a lançou dentro do epha; e lançou na bocca d'elle o peso de chumbo.

א9 וָאֶשָּׂ֨
E–levantei
H5375

י עֵינַ֜
olhos–meus

רֶא וָאֵ֗
e–vi
H7200

וְהִנֵּה֩
e–eis
H2009

יִם שְׁתַּ֨
duas
H8147

ים נָשִׁ֤
mulheres
H0802

יֽוֹצְאוֹת֙
saindo
H3318

וְר֣וּחַ
e–vento
H7307

ם בְּכַנְפֵיהֶ֔
em–asas–delas
H3671

נָּה וְלָהֵ֥
e–para–elas
H2007

יִם כְנָפַ֖
asas
H3671

כְּכַנְפֵי֣
como–asas–de
H3671

הַחֲסִידָ֑ה
a–cegonha
H2624

וַתִּשֶּׂא֙נָה֙
e–levantaram
H5375

אֶת־
(a)
H0853

ה הָאֵ֣יפָ֔
a–efa
H0374

ין בֵּ֥
entre
H0996

רֶץ הָאָ֖
a–terra
H0776

ין וּבֵ֥
e–entre
H0996

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
os–céus
H8064

E levantei os meus olhos, e olhei, e eis que duas mulheres sairam, e havia vento nas suas azas, e tinham azas 
como as azas da cegonha; e levantaram o epha entre a terra e o céu.

ר10 וָאֹמַ֕
E–disse
H0559

אֶל־
ao
H0413

הַמַּלְאָ֖ךְ
anjo
H4397

הַדֹּבֵר֣
o–que–fala
H1696

י בִּ֑
em–mim

אָ֛נָה
para–onde
H0575

מָּה הֵ֥
elas
H1992

מֽוֹלִכ֖וֹת
levando
H3212

אֶת־
(a)
H0853

ה׃ הָאֵיפָֽ
a–efa
H0374

Então eu disse ao anjo que fallava comigo: Para onde levam estas o epha?

וַיֹּ֣אמֶר11
E–disse
H0559

י אֵלַ֔
a–mim
H0413

לִבְנֽוֹת־
Para–edificar
H1129

לָ֥הֿ
para–ela

יִת בַ֖
casa

בְּאֶרֶ֣ץ
em–terra–de
H0776

שִׁנְעָר֑
Shinar
H8152

וְהוּכַן֛
e–será–preparada

וְהֻנִּ֥יחָה
e–será–colocada
H3240

ם שָּׁ֖
lá
H8033

עַל־
sobre

הּ׃ מְכֻנָתָֽ
base–sua
H4369

ס
§

E elle me disse: Para lhe edificarem uma casa na terra de Sinear, e, sendo esta assentada, elle será posto ali sobre 
a sua base.

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/374.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3603.htm
https://biblehub.com/hebrew/5777.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/374.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/7564.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/374.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/5777.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3671.htm
https://biblehub.com/hebrew/2007.htm
https://biblehub.com/hebrew/3671.htm
https://biblehub.com/hebrew/3671.htm
https://biblehub.com/hebrew/2624.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/374.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/575.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/374.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8152.htm
https://biblehub.com/hebrew/3240.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4369.htm

